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Betriebsanleitung für Kleingeräte 
mode d’emploi pour petites machines et appareils 
uso e manutenzione per piccole macchine e aparecchi 
Exemplar 
exemplaire 
copia 

erstellt 
nombre de c. 
n. di copie 

❑ 1 Kunde 
 

Exemplar 
exemplaire 
copia 

❑ 1 Kunde 
 

Gerät - appareil - apparecchio 
Gerät 
appareil 
apparecchio 

Papierchromatograpie komplett 
Chromatographie sur papier jeu 
complet 

 

Fabr.-No. 
no. de fabr. 
matricola 

 

Artikelnummer 
no. d’article 
no. d’articolo 

46.236 

Lieferung - livraison - commissione 
Lieferdatum 
date de livraison 
fornitura 

 

Danke!- merci! 
Ich danke Ihnen, dass Sie sich für ein Pro-
dukt aus unserem Hause entschieden haben. 
Sie haben damit auf Qualität und Service 
gesetzt. 
Diese Anleitung ermöglicht es Ihnen, mit dem 
Gerät vertraut zu werden und alle Möglichkei-
ten optimal zu nutzen. Lesen Sie bitte vor der 
ersten Inbetriebnahme die Anleitung genau 
durch. Wir empfehlen Ihnen, die Anleitung 
immer in Griffnähe zu haben. 
Roland Baldinger 

 Je vous remercie d’avoir choisi une machine de notre 
maison. Avec ce choix, vous avez misé sur la qualité 
et le service. 
Ce mode d’emploi vous permettra de faire connais-
sance pas à pas de votre machine et d’en utiliser 
toutes les possibilités de manière optimale. Avant la 
première mise en service, je vous prie de lire attenti-
vement ce mode d’emploi. Je vous recommande de le 
conserver à proximité de la machine, de sorte à l’avoir 
immédiatement sous la main en cas de besoin. 
Roland Baldinger 
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00. Allgemeine Hinweise - notice générale  

00.01 Allgemeine Hinweise  00.01 Notice générale 
Gefahrenhinweise werden mit dem folgenden 
Zeichen versehen:  

Die Maschine darf nur nach Lektüre dieser 
Anleitung in Betrieb genommen und bedient 
werden 

Der Lieferant lehnt jede Haftung ab für Scha-
denfälle, die aus der Nichtbeachtung dieses 
Handbuches entstehen. Ebenso für solche, 
die von nicht autorisierten Aenderungen und 
Eingriffen herrühren. Ausgeschlossen bleibt 
ferner die Haftung für Schäden aufgrund von 
Naturkatastrophen, Fehlbedienung, Unter-
haltsmängeln sowie durch Dampf oder Hoch-
druckwasser oder durch andere Fremdein-
wirkung. Die Haftung ist ausgeschlossen in-
folge von Einsatz von nicht-originalen Ersatz-
teilen. Defekte Teile müssen umgehend aus-
getauscht werden durch Originalteile. 

Bitte Anleitung beachten! 

 

 Les points de danger sont marqués par le 
signe suivant:  
Avant la mise en service de la machine 
veuillez lire avec attention ce manuel. Suivez 
toutes les instructions. 

Le fournisseur décline toute responsabilité 
pour des dommages au cas où  
l’utilisateur ne suivrait pas les instructions de 
ce manuel. En plus, il refuse la  
responsabilité à la suite de manipulations 
non autorisées. La responsabilité est  
exclue par suite de force majeure, fausses 
manipulations, entretien inapproprié et  
utilisation d’autres pièces de rechange que 
celles livrées par le fournisseur. 
 
 

Voir instructions! 

 

00.02 Technischer Kundendienst  00.02 Service après-vente 
Der Hersteller bzw. sein Vertreter unterhält 
einen technischen Kundendienst. Wenden 
Sie sich bitte an uns. 

 L’usine et l’importateur disposent d’un ser-
vice après-vente. Veuillez vous adresser à 
nous, s.v.p. 
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01. Bedienungsanleitung - mode d’emploi  

Original-Bedienungsanleitung.  1 mode d’emploi d’origine  
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02. Ersatzteile - pièces de rechange  
Die Betriebsanleitung enthält keine Ersatzteil-
liste. 

 Le mode d’emploi ne comprend pas de liste 
de pièces de rechange. 

03. Elektrounterlagen - documentation électrique  
Die Betriebsanleitung enthält keine Elektroun-
terlagen. 

 Le mode d’emploi ne comprend pas de do-
cumentation électrique. 

 


